Philemon 1 i Philemon 6

ITPOX ®IAHMONA

Greeting

1 TTabAog, 6¢opioc ‘Inood Xpiotod,* kol
Twobeog 0 &ber@dg, DIANPOVL TG AYATINTD
Kol oupePY® NUGOY, 2 Kod Angig th dyornntit
Kol Apylnmw 1@ CLOTPATIOTN NEGOD, Kal Ti)
KOT OlKOD 00L €KKANoiq 3 Xapig vpiv kol
glpnrn amo Oeod ITatpog nudv kKol Kvpilov
Tnood Xplotod.

Paul commends Philemon

4 EOYyaplot® t® Oe® pov mdvtote pvelov
OOL TMOLODHEVPOC £l TOV IIPOCELY®V JOU,
5 @KODWVP OO0OL TNV AYAINY Kal TNY oot
ﬁv EYELQ mpog tov Kopiov 'Incrof)v Kol glg
navtag Todg (xylouc_;, 6 ¢ (0 M Kowwvia Tiig
MOTEWG OO0V EVEPYNC yevnroa EV EMYDWOEL
navtoct dyaBod Tod &v Opiv§ eic Xprotov

* 1:1 tnoou xpLoTou £35 [40%] | 21 XA [60%] RP,HE,OC,TR,CP.NU
(Though Paul uses the sequence ‘Christ Jesus’ in verses 6 and 23,
I take it that here and in verse 9 it is properly ‘Jesus Christ'—he
alternates them.) T 1:2 ayanntn £35 (94.8%) RP,HF,OC,TR,CP |
obehon XA,1,048 (4.9%) NU | conflations (0.3%) I 1:6 mavtocg
f35 NA,C [80%] RBHEOCTRNU ! 1 epyov [20%] CP S 1:6 vuw

5 X [45%] TR | npw AC, 048V [55%] RP,HF,0C,CP,NU (The 374
person is correct. It is as Philemon understands the resources
available in his local congregation that the sharing of his faith
will become more powerful.)



Philemon 7 ii Philemon 13

Tnoodv™ 7 yapwT vyapt Eyonev§ moAAnw®
Kol MOPGKANOW Eml TH Ayd&mn oov, 0Tl T
OonAGyyva TOV aylwy avaménavtal 61 oo,
abe@é.

Paul intercedes for Onesimus

8 A10, MOAAN Y £€v XploT® mappnoiav Eywv
EMTAOOEW 00l TO Avfikov, 9 61 TNY aydmmv
HAAAOV TAPAKOXA®—TOl00TO¢ v w¢ ITabAog
npeofutng, vuvl 6 Kol Héoplog Inood
Xprotod.f 10 TTapakoadA® ot mepl ToD &nod
tékvov, Ov &yévvnoa £v Ttoic Seopoic pov,t
Ovfopov 11 —1ov moté ool éypnoTov, vuvi 6&8
ool Kal £pol ebypnotov—ov avémeula.

12 3p 68" adtéy, TOdT EoTw T Epd
onmA&yyva, npooAaBodt 13 —ov éyw ¢BovAdunv
TPOG EUAVTOV KATEXEWY, (v DIIEP 00D HlaKOV)

* 1:6 noouv £35 [98%] RBHEOCIR,CP | — NA,C [2%] NU

T 1:7 xapw £35 (88.1%) REHFEOCTR ! yapav XA,C,048 (11.9%)
CPNU (The first four words of verse seven offer four variant
sets—observe how the attestation fluctuates, word by word.)

¥ 1:7 vop 5 xA,C,048 (86.3%) REHEOC,TR,CENU ! 8¢ (0.5%)
| (132%) S 17 exopev £35 (84.7%) RPHEOCIR,CP |
exwpev (4.2%) | eoyov XA,C,048 (7.4%) NU | eyw (2.5%) |
five other variants (1.3%) * 17 E€XOMEV TTOAANV £35 (88.4%)
RPHEOCTR,CP | 21 XA,C,048 (10.5%) NU | five other variants

11%) T 1:9 noouv yptotov £33 [95%] REHEOCTRCP | 21
NA,C [5%] NU f 1:10 pou £35 C [97%] RBHEOCTRCP | — NA
[3%] NU S 1:11 6¢ £35 A,C [98%] RBHEOCTR.CP | 1 ka1 X
[29%] [NU] * 1:12 ov 6¢ £35 [97%] RBHEOCTR,CP | oot NA,C

[29%] NU ! oot 12 [1%] T 1:12 mpooraBou £33 C(048) (98.7%)
RPHEOCTR,CP | — XA (1.3%) NU



Philemon 14 iii Philemon 22

povi év T01G beopoic Tod gvayyeliov, 14 XWPLG
68 an onq vaunq ovdeD n@e)mcroc rmowoad,
1~v(x In WG KAt ocvocyKnv TO (xy(xeov ooV
N, GAAX Katx ekovolov. 15 Tayoa yap Hux
To0TO &Ywpiocdn mpog wpav, va alwviov
aDTOV AMméEYNG 16 —ovkETL WG SoTAov, AN’ DIIEP
6oDAov, aber@ov ayoamntdév, pPAAlCTH E£pOi,
noéow 6& paAdov ooil, Kol £V CApPKiL Kol £V
Kupilw.

Paul asks for obedience

17 E{ obv peS éyelc Kowwvév, npocAapod
abTOVY w¢ gpé. 18 El 8¢ T nb6lknoév oe 0
opeidel, TodTO £p0l EAAGYEL, * 19°Eyw, [adlog,
Eypaya @il Eun xewpt, «Eyw amotiow» ((va pn
Aéyw ool 0T Kal oexvTOV pot HpOGO(pSl)xSl(;)
20 Noi abed@é, €yw oov ovaipny &v Kuplw:
dvémavody pov ta omAdyyva £v Kupiw.T

21 Tlemol®Ow¢ TH LIAKON 0oL E£ypayd oo,
eldwc 6Tt kol vmEp O ¥ Aéyw motjoerg. 22 Apa
6& kai etoipalé pot Eeviav, eAmiCw yap 6Tt Hix
TGOV IPOoeLY®OY DIGOY yaploOnoopat LY.

Farewell

¥ 1:13 swokovn pou 35 [95%] REHEOCTRCP | 21 NA,C
[5%] NU S 1:17 pe £35 xA,C [90%] RPHEOC,CPNU ! epe
[10%] TR 1:18 eAhoyel £35 [95%] REHEOCTR,CP | eAhoya
NA,C,048 [5%] NU T 1:20 kvpww £35 (74.3%) RRHF,OCTR,CP !
xplotw XA,C (20.3%) NU | — (3.3%) | part of a larger omission
(2.2%) [homoioteleuton] (The repetition of ev xKvVpLw so soon

bothered the Alexandrians’ sense of style.) 121 0635 [97%]
RPHF,OC,TR,CP | o XA,C [3%] NU



Philemon 23 iv Philemon 25

23 AomdCovtai$ o€ "Enagpdc )
oValYPdAwToc pov év  Xpwot® Inood,”
24 Mapkog, Apilotapyog, Anuag, AOvLKAG, ot

ovprepyol pov.

25 'H yé&pic tod Kvpiov nuowt Incodt peta

§ 1:23 aonalovtat f35 [85%] RPHETR,CP | aomaletal XA,C
[15%] OCNU * 1:23 wnoovrell | —CP T 1:25 nuwv £35 AC
[98%] REHEOCTR,CP | — N [2%] NU ¥ 1:25 tnoov £33 [20%] !
1 yprotov XA,C [80%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (Being a very personal
letter, Paul is less formal.)



Philemon 25 \% Philemon 25

oD mvedpatog LpGOY. Appv.§*

§ 1:25 opnv 15 xC [98%] REHEOCTRCP | — @87)A,048"
[2%] NU * 1:25 The citation of £33 is based on thirty-six
MSS—18, 35, 201, 204, 328, 386, 394, 444, 604, 757, 824, 928,
959, 986, 1072, 1075, 1100, 1247, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725,
1732, 1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876, 1892, 2080, 2466, 2554,
2587 and 2723—all of which I collated myself. All except 328,
394, 959, 986, 1892 and 2080 are ‘perfect’ representatives of £3°
in Philemon, as they stand, the others having a single variant
each. The uniformity is impressive. Since these MSS come
from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos,
Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens, Mt. Athos
[seven different monasteries], Grottaferrata, Vatican, etc.) they
are certainly representative of the family, giving us the precise
family profile—it is reflected in the Text without exception.In
the statements of evidence I have included the percentage of
manuscript attestation for each variant, within either () or [ ].
I have used () for the evidence taken from TuT, which I take to
be reasonably precise. For the variant sets that are not covered
there I had to revert to von Soden and the apparatus of N-A27,
supplementing from other sources where possible (Scrivener and
Tischendorf)—the percentages offered, I have used [ ] for these,
are extrapolations based on a comparison of these sources.I
venture to predict, if complete collations ever become available,
that for any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support
(in my apparatus) the margin of error should not exceed +1%; for
non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin
of error should hardly exceed +3%; where there is some division
among the Byzantine witnesses the margin of error should rarely
exceed +15%. However, I guarantee the witness of Family 35.
Please see the last footnote for Matthew for further information.
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